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ee  Owner’s ManualOwner’s Manual with Assembly Instructions with Assembly Instructions

SS  Manual del usuario conManual del usuario con instrucciones de montaje instrucciones de montaje

ff  Guide de l’utilisateur Guide de l’utilisateur 
incluant les instructions pour l’assemblageincluant les instructions pour l’assemblage

PP  Manual de instruçõesManual de instruções

M5726M5726

e Basketball
S Baloncesto
f Basketball
P Basquete

e Soccer
S Futbol
f Soccer
P Futebol

3.

e Baseball
S Béisbol
f Baseball
P Baseball

4.

e Hockey
S Hockey
f Hockey
P Hockey

5.

1.

e Football
S Futbol americano
f Football
P Futebol americano

2.
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e • Please keep this instruction sheet for future reference, as it contains 
important information.
Adult assembly is required.
Tool needed for assembly: Phillips screwdriver (not included).
Water or sand is needed to fill the bases (not included).

IMPORTANT! Backboard height should be adjusted only by an adult.

S • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información de importancia acerca de este producto.
Requiere montaje por un adulto.
Herramienta necesaria para el montaje: destornillador de estrella 
(no incluido).
Será necesario llenar las bases con agua o arena (no incluidas).

¡IMPORTANTE! Se recomienda que solo un adulto ajuste la altura 
del tablero.

f • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il 
contient des informations importantes.
Doit être assemblé par un adulte.
Outil nécessaire pour l’assemblage : un tournevis cruciforme (non inclus).
Eau ou sable requis pour remplir les bases (non inclus).

IMPORTANT ! La hauteur du panneau doit absolument être réglée par 
un adulte.

P • Favor guardar esta folha de instruções para futuras referências, pois ela 
contém informações importantes.
A montagem deve ser feita por um adulto.
Ferramenta necessária para a montagem: chave de fenda Phillips 
(não incluída).
É necessário encher a base com água ou areia (não incluída).

IMPORTANTE! A altura da tabela deve ser ajustada apenas por um adulto.

•
•
•

•
•

•

•
•
•

•
•

•

ee  CONSUMER INFORMATIONCONSUMER INFORMATION
SS  INFORMACIÓN AL CONSUMIDORINFORMACIÓN AL CONSUMIDOR

ff  RENSEIGNEMENTS POUR LES CONSOMMATEURSRENSEIGNEMENTS POUR LES CONSOMMATEURS
PP  INFORMAÇÕES AO CONSUMIDORINFORMAÇÕES AO CONSUMIDOR

CANADA 
Questions? 1-800-432-5437. Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., 
Mississauga, Ontario L5R 3W2; www.service.mattel.com. 

MÉXICO
Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., 
Insurgentes Sur #3579, Torre 3, Oficina 601, Col. Tlalpan, 
Delegación Tlalpan, C.P. 14020, México, D.F. R.F.C. MME-920701-NB3. 
Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463 59-89.

CHILE
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago, Chile.

VENEZUELA
Mattel de Venezuela, C.A., RIF J301596439, Ave. Mara, C.C. Macaracuay Plaza, 
Torre B, Piso 8, Colinas de la California, Caracas 1071.

ARGENTINA
Mattel Argentina, S.A., Curupaytí 1186, (1607) – Villa Adelina, Buenos Aires.

COLOMBIA
Mattel Colombia, S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá.

BRASIL
Importado por : Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0008-04 - Av. 
Tenente Marques, 1246 - Sala 02 - 2º. Andar - 07770-000 - Polvilho - 
Cajamar - SP – Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor (SAC): 
0800-550780 - sac@mattel.com.
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e Rim
S Montura
f Cerceau
P Aro e Backboard

S Tablero
f Panneau
P Tabela

e Net Tube
S Tubo de la red
f Tube du filet
P Tubo da rede

e Base Tube
S Tubo de la base
f Tube de la base
P Tubo base

e 2 Side Tubes
S 2 tubos laterales
f 2 tubes latéraux
P 2 tubos laterais

e 2 Base Covers
S 2 cubiertas de base
f 2 couvercles de la base
P 2 coberturas de base

e 2 Post Covers
S 2 cubiertas de poste
f 2 couvercles de poteau
P 2 coberturas de tubos

e 2 Upper Posts
S 2 postes superiores
f 2 poteaux supérieurs
P 2 tubos superiores

e Net
S Red
f Filet
P Rede

e 2 Lower Posts
S 2 postes inferiores
f 2 poteaux inférieurs
P 2 tubos inferiores

e 2 Plugs
S 2 tapones
f 2 bouchons
P 2 tampas

e 2 Bases
S 2 bases
f 2 bases
P 2 bases

e Label Sheet
S Hoja de adhesivos
f Feuille d’autocollants
P Adesivos

e #8 x 1,9 cm (¾  ”) Screw – 36
S Tornillo n° 8 x 1,9 cm – 36
f Vis nº 8 de 1,9 cm – 36
P parafuso nº 8 x 1,9 cm (36)

e #10 x 3,8 cm (1 ½  ”) Screw – 2
S Tornillo n° 10 x 3,8 cm – 2
f Vis nº 10 de 3,8 cm – 2
P parafuso nº 10 x 3,8 cm (2)

e BOTH SHOWN ACTUAL SIZE
S SE MUESTRAN A TAMAÑO REAL

f DIMENSIONS RÉELLES
P AMBOS EXIBIDOS EM TAMANHO NATURAL

e Note: Tighten all screws with a Phillips 
screwdriver. Do not over-tighten the screws.
S Nota: Apretar todos los tornillos con un 

destornillador de estrella. No apretar en exceso.
f Remarque : Serrer toutes les vis à l’aide d’un 
tournevis cruciforme. Ne pas trop serrer les vis.

P Nota: Aperte e solte todos os parafusos 
com uma chave de fenda Phillips. Não 

aperte demais os parafusos.

ee  ASSEMBLED PARTS  ASSEMBLED PARTS  SS  PIEZAS ENSAMBLADASPIEZAS ENSAMBLADAS
ff  ÉLÉMENTS ASSEMBLÉS  ÉLÉMENTS ASSEMBLÉS  PP  PEÇAS PARA MONTAGEMPEÇAS PARA MONTAGEM
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1

1
2

e CAUTION
S PRECAUCIÓN

f MISE EN GARDE
P ATENÇÃO

e  This product contains small parts in its 
unassembled state. Adult assembly 
is required.

S  Este producto contiene piezas pequeñas 
en su estado desmontado. Requiere 
montaje por un adulto.

f  Le produit non assemblé comprend de 
petits éléments détachables susceptibles 
d’être avalés. Doit être assemblé par 
un adulte.

P  Não é indicado para crianças com 
menos de 36 meses. Pode gerar peças 
pequenas capazes de criar riscos de asfixia. 
A montagem deve ser feita por um adulto.

e Posts
S Postes
f Poteaux
P Corrimão

e Bases
S Bases
f Bases
P bases

e • Place the bases on a flat surface.
Note the numbers on the bases and on the posts.
Insert and “snap” the post labeled 1  into the base labeled 1 .
Insert and “snap” the post labeled 2  into the base labeled 2 .

•
•
•

2

e Printed Side Up
S Lado impreso hacia arriba
f Image vers le haut
P Lado estampado para cima

e Sleeve
S Manga
f Repli
P Aba

e Base Tube
S Tubo de la base
f Tube de la base
P Tubo base

e • Place the net, printed side up, on a flat surface.
Slide the base tube through the sleeve on the bottom of the net.

S • Poner la red, lado impreso hacia arriba, sobre una superficie plana.
Introducir el tubo de la base en la manga en la parte de abajo de la red.

f • Placer le filet sur une surface plane, l’image vers le haut.
Glisser le tube de la base dans le repli au bas du filet.

P • Coloque a base, com o lado estampado para cima, em uma 
superfície plana.
Deslize o tubo base pela aba localizada na parte de baixo da rede.

•

•

•

•

ee  ASSEMBLYASSEMBLY    SS  MONTAJEMONTAJE
ff  ASSEMBLAGEASSEMBLAGE    PP  MONTAGEMMONTAGEM

S • Poner la base sobre una superficie plana.
Observar los números en las bases y postes.
Insertar y ajustar el poste rotulado 1  en la base rotulada 1 .
Insertar y ajustar el poste rotulado 2  en la base rotulada 2 .

f • Placer les bases sur une surface plane.
Repérer les chiffres sur les bases et les poteaux.
Insérer le poteau 1  dans la base 1  jusqu’à ce qu’il s’emboîte.
Insérer le poteau 2  dans la base 2  jusqu’à ce qu’il s’emboîte.

P • Coloque a base em uma superfície plana.
Observe os números das bases e dos tubos.
Encaixeo tubo de número 1  na base de número 1 .
Encaixeo tubo de número 2  na base de número 2 .

•
•
•

•
•
•

•
•
•
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3

e Base Tube
S Tubo de la base
f Tube de la base
P Tubo base

e • Place the base assemblies onto the ends of the base tube.
IMPORTANT! Note the numbers on the bases. and on the posts.

S • Poner las unidades de la base en los extremos del tubo de la base.
¡IMPORTANTE! Observar los números en las bases.

f • Fixer les bases sur les extrémités du tube de la base.
IMPORTANT ! Repérer les chiffres sur les bases.

P • Encaixe a base da rede nas extremidades dos tubos base.
IMPORTANTE! Observe os números das bases.

4
e Sleeve
S Manga
f Repli
P Aba

e Side Tube
S Tubo lateral
f Tube latéral
P Tubo Lateral

e Side Tube
S Tubo lateral
f Tube latéral
P Tubo Lateral

e Sleeve
S Manga
f Repli
P Aba

e • Slide a side tube, straight end first, through the sleeve on each side of 
the net.

S • Introducir un tubo lateral, extremo recto primero, en la manga en cada 
lado de la red.

f • Glisser les tubes latéraux dans les replis de chaque côté du filet, 
en insérant d’abord le bout non recourbé.

P • Deslize um tubo lateral, ponta fina primeiro, em cada aba lateral 
da rede.

5
e Side Tubes
S Tubos laterales
f Tubes latéraux
P Tubos Laterais

e • Lift the side tubes up.
Hint: The top of the net will flop forward.

S • Levantar los tubos laterales.
Atención: La parte de arriba de la red colgará hacia el frente.

f • Redresser les tubes latéraux.
Remarque : Le haut du filet retombera vers l’avant.

P • Levante os tubos laterais.
Dica: O topo da rede vai inclinar.

1
2
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6

7

1

2

e • Fit the upper end of the side tubes into the groove in each post.

S • Ajustar el extremo superior de los tubos laterales en la ranura de 
cada poste.

f • Placer le bout supérieur des tubes latéraux dans la fente de 
chaque poteau.

P • Encaixe as extremidades nos tubos da base, conforme figura.

e Post Grooves
S Ranuras de poste
f Fente des poteaux
P Extremidades

e Base Covers
S Cubiertas de la base
f Couvercles de la base
P coberturas de base

e • Note the numbers on the base covers.
Fit the base cover labeled 1  onto the base assembly labeled 1 .

Hint: Make sure the net is not under the base cover.
Insert four #8 x 1,9 cm (¾  ”) screws into the base cover and tighten.
Repeat this procedure to attach the other base cover labeled 2  to the 
base assembly labeled 2 .

•

•
•

S • Observar los números en las cubiertas de la base
Ajustar la cubierta de la base rotulada 1  en la unidad de la base 
rotulada 1 .

Atención: Asegurarse de que la red no esté abajo de la cubierta de 
la base.

Insertar cuatro tornillos n° 8 x 1,9 cm en la cubierta de la base 
y apretarlos.
Repetir este procedimiento para ajustar la otra cubierta de la base 
rotulada 2  en la unidad de la base rotulada 2 .

f • Repérer les chiffres sur les couvercles de la base.
Placer le couvercle 1  sur la base 1 .

Remarque : S’assurer de ne pas coincer le filet sous le couvercle.
Insérer quatre vis nº 8 de 1,9 cm dans le couvercle et les serrer.
Répéter ce procédé pour fixer le couvercle 2  à la base 2 .

P • Observe os números das coberturas da base.
Coloque a cobertura da base de número 1  na base de número 1 .

Dica: Certifique-se de que a rede não está embaixo da cobertura da base.
Coloque quatro parafusos 8 x 1,9 cm na cobertura da base e aperte.
Repita esse procedimento para anexar a outra cobertura de base de 
número 2  na base de número 2 .

•

•

•

•

•
•

•

•
•

8 e Post Cover
S Cubierta del poste
f Couvercle de poteau
P Cobertura de Tubo

e • Fit a post cover over the end of a side tube and onto a post.
Insert five #8 x 1,9 cm (¾  ”) screws into the post cover and tighten.
Repeat this procedure to attach the other post cover.

S • Ajustar una cubierta de poste sobre el extremo de un tubo lateral y en 
un poste.
Insertar cinco tornillos n° 8 x 1,9 cm en la cubierta del poste y apretarlos.
Repetir este procedimiento para ajustar la otra cubierta de poste.

f • Placer un couvercle de poteau sur un des poteaux, par-dessus l’extrémité 
d’un tube latéral.
Insérer cinq vis nº 8 de 1,9 cm dans le couvercle de poteau et les serrer.
Répéter ce procédé pour fixer le second couvercle à l’autre poteau.

P • Coloque uma cobertura no tubo, conforme figura.
Coloque cinco parafusos 8 x 1,9 cm na cobertura e aperte.
Repita esse procedimento no outro lado.

•
•

•
•

•
•

•
•
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9
e Net Tube
S Tubo de la red
f Tube du filet
P Tubo da rede

e • Fit the net tube through the sleeve in the center of the net.

S • Ajustar el tubo de la red en la manga del centro de la red.

f • Insérer le tube du filet dans le repli au centre du filet.

P • Encaixe o tubo da rede na aba do centro da rede.

10
e Net Tube
S Tubo de la red
f Tube du filet
P Tubo da rede

e Side Tube
S Tubo lateral
f Tube latéral
P Tubo Lateral

e • Line up the holes in the ends of the net tube with the hole in each side tube.
Insert a #10 x 3,8 cm (1 ½  ”) screw into each side tube and tighten.

S • Alinear los orificios de los extremos del tubo de la red con el orificio de 
cada tubo lateral.
Insertar un tornillo n° 10 x 3,8 cm en cada tubo lateral y apretarlos.

•

•

f • Aligner les trous aux extrémités du tube du filet sur les trous de chaque 
tube latéral.
Insérer une vis nº 10 de 3,8 cm dans chaque tube latéral et la serrer.

P • Alinhe os buracos das extremidades do tubo de rede com os buracos de 
cada tubo lateral.
Coloque um parafuso 10 x 3,8 cm em cada tubo lateral e aperte.

•

•

11
ee Plastic Tab Plastic Tab
SS Lengüeta de plástico Lengüeta de plástico
ff Languette de plastique Languette de plastique
PP Lingueta Plástica Lingueta Plástica

e • Line up the holes in a plastic tab on the net side flap with the holes 
in the post.
Insert three #8 x 1,9 cm (¾  ”) screws into the plastic tab and tighten.
Repeat this procedure to attach the plastic tab on the other net side 
flap to the post.

S • Alinear los orificios de una lengüeta de plástico de la solapa lateral de la 
red con los orificios del poste.
Insertar tres tornillos n° 8 x 1,9 cm en la lengüeta de plástico y apretarlos.
Repetir este procedimiento para ajustar en el poste la lengüeta de 
plástico de la otra solapa lateral de la red.

f • Aligner les trous d’une des languettes de plastique situées le long des 
rabats latéraux du filet sur les trous du poteau.
Insérer trois vis nº 8 de 1,9 cm dans la languette et les serrer.
Répéter ce procédé pour fixer l’autre languette de plastique au 
second poteau.

P • Alinhe todos os orifícios da lingueta plástica da rede com os orifícios dos 
tubos da base.
Coloque três parafusos 8 x 1,9 cm na lingueta plástica e aperte.
Repita esse procedimento do outro lado.

•
•

•
•

•
•

•
•
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12 13
e Straps
S Cintas
f Courroies
P Tiras

e • Lift the top of the net.
Insert the ends of the straps at the top of the net into the slot near the top 
of each post.
Feed the end of the strap up through the centre slot in the buckle. Then 
feed the end of the strap down through the slot at the end of the buckle.

Note: Do not completely tighten the straps at this time.

S • Levantar la parte de arriba de la red.
Insertar los extremos de las cintas de la parte de arriba de la red en la 
ranura cerca de la parte de arriba de cada poste.
Introducir el extremo de la cinta en la ranura del medio de la hebilla. 
Luego, pasar el extremo de la cinta hacia abajo en la ranura del extremo 
de la hebilla.

Atención: No apretar por completo las cintas en este momento.

f • Relever la partie supérieure du filet.
Insérer les courroies de la partie supérieure du filet dans les fentes 
pratiquées dans le haut de chaque poteau.
Passer l’extrémité des courroies dans la fente centrale des passants. 
Passer ensuite l’extrémité des courroies en sens inverse dans la dernière 
fente des passants.

Remarque : Ne pas serrer les courroies au maximum à cette étape-ci.

P • Levante o topo da rede.
Coloque as fitas nos orifícios de cada tubo, conforme figura.
Passe as fitas na fivela, conforme figura. Então, passe as pontas das fitas 
no buraco no final da fivela.

Nota: Não aperte completamente as fitas.

•

•

•

•

•

•

•
•

e Plastic Tabs
S Lengüetas de plástico
f Languettes de plastique
P Linguetas Plásticas

e Front View
S Vista desde adelante
f Vue de l’avant
P Visão da frente

e Back View
S Vista desde atrás
f Vue de l’arrière
P Visão de Trás

e • From the front of the product, line up the holes in the plastic tabs on the 
upper end of the net with the holes in each post.
From the back of the product, insert three #8 x 1,9 cm (¾  ”) screws into 
each post and tighten.

S • Desde el frente del producto, alinear los orificios de las lengüetas de 
plástico del extremo superior de la red con los orificios en cada poste.
Desde la parte trasera del producto, introducir tres tornillos n° 8 x 1,9 cm 
en cada poste y apretarlos.

•

•
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14 1 2

3
4

e • Snap the rim into the backboard as shown.
Hint: The rim can only be assembled one way. If it does not seem to fit, 
turn it around and try again!

S • Ajustar la montura en el tablero, tal como se muestra.
Atención: La montura solo se ajusta de una manera. Si no se ajusta, 
voltearla e intentar de nuevo.

f • Fixer le cerceau sur le panneau, comme illustré.
Remarque : Il n’y a qu’une seule façon de fixer le cerceau au panneau. 
S’il ne semble pas s’installer correctement, essayer dans l’autre sens.

P • Encaixe a cesta na tabela.
Dica: A cesta pode ser montada em uma direção apenas. Se não estiver 
encaixando, vire e tente novamente com outra posição.

e Backboard
S Tablero
f Panneau
P Tabela

e • Wipe the backboard with a soft cloth.
Carefully peel a label from the label sheet and apply it to the backboard 
as shown. Smooth out the label to remove any air bubbles.
Repeat this procedure to apply the remaining labels to the backboard.

Hint: These labels are designed to overlap!

S • Pasarle al tablero un paño limpio y suave.
Despegar cuidadosamente un adhesivo de la hoja de adhesivos 
y pegarla en el tablero, tal como se muestra. Frotar el adhesivo 
para eliminar burbujas de aire.
Repetir este procedimiento para pegar los adhesivos restantes en 
el tablero.

Atención: Los adhesivos están diseñados para superponerse.

f • Passer un chiffon doux sur le panneau.
Décoller soigneusement un autocollant de la feuille d’autocollants 
et l’appliquer sur le panneau, comme illustré. Passer la main sur 
l’autocollant pour enlever les bulles d’air.
Répéter ce procédé pour appliquer les autres autocollants sur 
le panneau.

Remarque : Ces autocollants sont conçus pour se chevaucher!

P • Limpe a tabela com um pano macio.
Cole os adesivos na tabela, conforme figura. Remova todas as bolhas de 
ar e fixe bem.
Repita esse procedimento para todos os adesivos.

Dica: Os adesivos foram feitos para serem aplicados de acordo com os 
desenhos e instruções.

•

•

•

•

•

•

•

•

15
e Rim
S Montura
f Cerceau
P Aro

16

e • Pull the rim down, as shown.

S • Jalar hacia abajo la montura, tal como se muestra.

f • Rabattre le cerceau, comme illustré.

P • Coloque a cesta para baixo como mostrado.

f • Aligner les trous des languettes de plastique de la partie supérieure du 
filet sur les trous à l’avant de chaque poteau.
Insérer trois vis nº 8 de 1,9 cm derrière chacun des poteaux et les serrer.

P • Olhando a parte da frente do produto, alinhe, nas linguetas plásticas, os 
buracos da parte de cima da rede com os buracos dos tubos.
Na parte de trás do produto, coloque três parafusos 8 x 1,9 cm em cada 
tubo e aperte.

•

•
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17

18

e Upper Posts
S Postes superiores
f Poteaux supérieurs
P tubos superiores

e • Turn the backboard over.
Fit the upper posts onto the backboard.

Hint: The upper posts only assemble to the backboard one way. If an 
upper post does not seem to fit on one side of the backboard, try the 
other side!

S • Voltear el tablero.
Ajustar los postes superiores en el tablero.

Atención: Los postes superiores están diseñados para ajustarse en el 
tablero de una sola manera. Si un poste superior no se ajusta en un lado 
del tablero, intentar ajustarlo en el otro lado.

f • Retourner le panneau.
Placer les poteaux supérieurs dans le panneau.

Remarque : Il n’y a qu’une seule façon de fixer les poteaux supérieurs au 
panneau. Si l’un des poteaux ne s’assemble pas correctement sur un des 
côtés du panneau, essayer de l’autre côté.

P • Vire a tabela.
Encaixe os tubos superiores na tabela.

Dica: Os tubos superiores só podem ser encaixados em uma direção. 
Se um tubo não estiver encaixando corretamente, tente encaixá-lo do 
outro lado.

•

•

•

•

e • Insert three #8 x 1,9 cm (¾  ”) screws into each upper post and tighten.

S • Introducir tres tornillos n° 8 x 1,9 cm en cada poste superior y apretarlos.

f • Insérer trois vis nº 8 de 1,9 cm dans chaque poteau supérieur et 
les serrer.

P • Coloque três parafusos 8 x 1,9 cm em cada tubo superior.

19
e Post Latch Tab
S Lengüeta del 

seguro del poste
f Loquet du poteau
P Trava do Tubo

e • Flip down the post latch tabs.

S • Mover hacia abajo las lengüetas de los seguros de poste.

f • Rabattre les loquets de chaque poteau vers le bas.

P • Vire a trava do tubo para baixo.

20

e Hint: You may need the help of another adult with this assembly step.
Fit the ends of the upper posts into the lower posts.

S Atención: Pedir la ayuda de otra persona para completar este paso 
de montaje.

Ajustar los extremos de los postes superiores en los postes inferiores.

f Remarque : L’aide d’un autre adulte pourrait être nécessaire à cette 
étape-ci de l’assemblage.

Insérer les poteaux supérieurs dans les poteaux inférieurs.

P Dica: Você talvez precise da ajuda de outro adulto nesse passo.
Encaixe os tubos superiores nos tubos inferiores.

•

•

•

•
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21

e • Lift the rim, as shown.

S • Levantar la montura, tal como se muestra.

f • Relever le cerceau, comme illustré.

P • Levante a cesta, conforme figura.

22

ee Plug Plug
SS Tapón Tapón
ff Bouchon Bouchon
PP Tampa Tampa

e “T” End
S Extremo en “T”
f Bout en T
P Ponta em “T”

e Base
S Base
f Base
P Base

e • Bend the “T” end of a plug and insert it into the hole in a base.
Repeat this procedure to assemble the other plug into the other base.

Note: After assembly is complete, fill each base with water or 
approximately 50 lbs. (23 kg) of sand (water and sand not included) 
to keep this product stationary. Simply lift the plugs, fill the bases, 
and replace the plugs.

S • Doblar el extremo en “T” de un tapón e insertarlo en el orificio de la base.
Repetir este procedimiento para ensamblar el otro tapón en la otra base.

Atención: Después de finalizado el montaje, llenar cada base con agua 
o aproximadamente 23 kg de arena (agua y arena no incluidas) para 
mantener el producto estable. Simplemente quitar los tapones, llenar las 
bases y volver a poner los tapones en su lugar.

f • Plier le bout en T d’un des bouchons et l’insérer dans le trou d’une base.
Répéter ce procédé pour placer le second bouchon dans l’autre base.

Remarque : Une fois l’assemblage terminé, remplir chaque base avec de 
l’eau ou environ 23 kg (50 lb) de sable (eau et sable non inclus) pour faire 
tenir le produit en place. Pour ce faire, soulever les bouchons, remplir les 
bases et replacer les bouchons.

P • Encaixe a ponta em T de uma tampa na base.
Repita o mesmo procedimento do outro lado.

Nota: Após concluir a montagem, encha a base com água ou, 
aproximadamente 23 kg de areia (água e areia não incluídas) para 
manter este produto imóvel. Levante as tampas, encha a base e feche.

•

•

•

•
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ee    IMPORTANT!IMPORTANT! Rim height should only be adjusted by an adult.  Rim height should only be adjusted by an adult. 
Make sure children are not standing below the rim when adjusting Make sure children are not standing below the rim when adjusting 
the rim height.the rim height.

SS    ¡IMPORTANTE! ¡IMPORTANTE! Se recomienda que solo un adulto ajuste la altura Se recomienda que solo un adulto ajuste la altura 
de la montura. Asegurarse de que los niños no se encuentren de la montura. Asegurarse de que los niños no se encuentren 
abajo de la montura al ajustar la altura.abajo de la montura al ajustar la altura.

ff    IMPORTANT !IMPORTANT ! La hauteur du cerceau doit absolument être réglée  La hauteur du cerceau doit absolument être réglée 
par un adulte. S’assurer qu’il n’y a pas d’enfant sous le cerceau au par un adulte. S’assurer qu’il n’y a pas d’enfant sous le cerceau au 
moment d’en régler la hauteur.moment d’en régler la hauteur.

PP    IMPORTANTE! IMPORTANTE! A altura da cesta deve ser ajustada somente por A altura da cesta deve ser ajustada somente por 
um adulto. Afaste as crianças do produto enquanto estiver um adulto. Afaste as crianças do produto enquanto estiver 
ajustando a altura.ajustando a altura.

ee Unlatch Unlatch
SS Abrir Abrir
ff Déverrouillé Déverrouillé
PP Destravar Destravar

ee Latch Latch
SS Cerrar Cerrar
ff Verrouillé Verrouillé
PP Travar Travar

e • Rim height can be adjusted from 1,37 - 1,83 m (4,5 - 6 feet).
To lower the rim height: While holding an upper post, flip the latch on 
the lower post down. Lower the upper post to the desired height. Flip the 
latch into the grooves to secure in place.
Repeat this procedure to lower the other upper post. Make sure both 
posts are secured in position at the same height.
To raise the rim height: Simply lift an upper post to the desired height. 
Flip the latch into the grooves to secure in place.
Repeat this procedure to raise the other upper post. Make sure both 
posts are secured in position at the same height.

S • La altura de la montura se puede ajustar de 1,37 m a 1,83 metros.
Para bajar la altura de la montura: Mientras sujeta un poste superior, 
mover hacia abajo el seguro del poste inferior. Bajar el poste superior 
a la altura deseada. Ajustar el seguro en las ranuras para asegurarlo 
en su lugar.
Repetir este procedimiento para bajar el otro poste superior. Asegurarse 
de que ambos postes estén seguros en su lugar a la misma altura.
Para subir la altura de la montura: Simplemente subir un poste superior 
a la altura deseada. Ajustar el seguro en las ranuras para asegurarlo en 
su lugar.
Repetir este procedimiento para subir el otro poste superior. Asegurarse 
de que ambos postes estén seguros en su lugar a la misma altura.

f • La hauteur du cerceau peut être réglée de 1,37 m à 1,83 m (4½ pi à 6 pi).
Pour descendre le cerceau : Déverrouiller le loquet d’un poteau inférieur 
tout en retenant le poteau supérieur. Descendre le poteau supérieur à la 
hauteur souhaitée. Verrouiller ensuite le loquet en le rabattant dans les 
rainures pour le fixer solidement.
Répéter ce procédé pour descendre l’autre poteau supérieur. S’assurer 
que les deux poteaux sont réglés à la même hauteur.
Pour monter le cerceau : Monter simplement le poteau supérieur à la 
hauteur souhaitée. Verrouiller ensuite le loquet en le rabattant dans les 
rainures pour le fixer solidement.
Répéter ce procédé pour monter l’autre poteau supérieur. S’assurer que 
les deux poteaux sont réglés à la même hauteur.

P • A altura da cesta pode ser ajustada de 1,37m a 1,83m.
Para abaixar a altura do aro: enquanto segura a parte superior do 
poste, abaixe a alavanca na parte inferior do poste. Ajuste na altura 
desejada. Trave para maior segurança.
Repita esse procedimento do outro lado. Certifique-se de que os dois 
tubos estão na mesma altura.
Para aumentar a altura: Levante os tubos superiores até chegar na 
altura desejada. Trave para maior segurança.
Repita esse procedimento do outro lado. Certifique-se de que os dois 
tubos estão na mesma altura.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

ee  ADJUSTMENTSADJUSTMENTS    SS  AJUSTESAJUSTES
ff  RÉGLAGESRÉGLAGES    PP  AJUSTESAJUSTES
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e • To adjust the tensioners on the back of the net, pull the free end of the 

strap to the desired tightness.
Secure the fasteners on the free end of the strap.

S • Para ajustar los tensores de la parte trasera de la red, jalar el extremo 
libre de la cinta a la tensión deseada.
Asegurar los sujetadores en el extremo libre de la cinta.

f • Pour régler les tendeurs derrière le filet, tirer sur l’extrémité libre des 
courroies jusqu’à la tension souhaitée.
Immobiliser l’extrémité libre des courroies dans leur attache.

P • Para ajustar os tensores da parte traseira da rede, puxe a parte extra de 
uma fita para dar a firmeza desejada.
Trave o fecho da extremidade da fita.

•

•

•

•

ee Tensioners Tensioners
SS Tensores Tensores
ff Tendeurs Tendeurs
PP Tensores Tensores
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e BASKETBALL
S BALONCESTO
f BASKETBALL
P BASQUETE

e SOCCER  S FUTBOL
f SOCCER  P FUTEBOL

e BASEBALL
S BÉISBOL
f BASEBALL
P BASEBALL

e HOCKEY  S HOCKEY
f HOCKEY  P HOCKEY

e FOOTBALL
S FUTBOL AMERICANO
f FOOTBALL
P FUTEBOL AMERICANO

ee  IMPORTANT! IMPORTANT! Only use the balls and hockey stick supplied with this toy.Only use the balls and hockey stick supplied with this toy.

SS  ¡IMPORTANTE! ¡IMPORTANTE! Solo usar las pelotas y palo de hockey incluidos con este juguete.Solo usar las pelotas y palo de hockey incluidos con este juguete.

ff  IMPORTANT !IMPORTANT ! N’utiliser que les balles, les ballons et le bâton de hockey fournis avec ce jouet. N’utiliser que les balles, les ballons et le bâton de hockey fournis avec ce jouet.

PP  IMPORTANTE! IMPORTANTE! Use somente as bolas e os tacos que vêm com o brinquedo.Use somente as bolas e os tacos que vêm com o brinquedo.

ee  5 SPORTS IN ONE!5 SPORTS IN ONE!    SS  ¡5 DEPORTES EN UNO!¡5 DEPORTES EN UNO!
ff  5 SPORTS EN 1 !5 SPORTS EN 1 !    PP  5 ESPORTES EM 1!5 ESPORTES EM 1!
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e • Fold the basketball net down for storage.
To clean, use a clean, damp cloth. Be sure to remove soap residue.
We recommend indoor storage if this product will not be used for an 
extended period of time.
Do not leave this toy outside in freezing weather. Water left inside the 
bases will freeze and possibly damage the bases.
Check all fasteners regularly to be sure they are tight. If the fasteners are 
not tight, tighten them as necessary.
Check plastic parts regularly and if broken or cracked, dispose of 
them properly.

S • Doblar la red de baloncesto para guardarla.
Para limpiarla, usar un paño limpio y suave. Eliminar el residuo de jabón.
Se recomienda guardar este producto bajo techo si no se va a usar por 
un periodo prolongado.
No dejar este juguete al aire libre en temperaturas bajo cero. El agua 
dentro de las bases se congelará y puede causar daños a las bases.
Revisar periódicamente todos los sujetadores para verificar que están 
bien apretados. Ajustarlos según sea necesario.
Revisar las piezas de plástico periódicamente, y en caso de que estén 
rotas o rajadas depositarlas de manera segura.

f • Rabattre le panier de basketball avant de ranger le jouet.
Pour nettoyer le jouet, utiliser un linge propre et humide. Rincer pour 
éliminer les résidus de savon.
Il est recommandé de ranger ce produit à l’intérieur s’il ne sert pas 
pendant une période prolongée.
Ne pas laisser ce jouet à l’extérieur par temps de gel. L’eau à l’intérieur 
des bases pourrait geler et les endommager.
Vérifier régulièrement que toutes les attaches sont serrées. Si ce n’est pas 
le cas, les serrer au besoin.
Vérifier régulièrement que les éléments de plastique ne sont pas fissurés 
ou brisés. Si c’est le cas, les jeter dans un conteneur réservé à cet usage.

P • Dobre a cesta de basquete na hora de guardar.
Para limpar, use um pano macio úmido. Remova todo resíduo de 
sabonetes antes de utilizá-lo.
Recomendamos guardar o produto em áreas internas, se ele não for 
usado por um longo período de tempo.
Não deixe este brinquedo em áreas externas com temperatura baixa.
Verifique os prendedores regularmente para certificar-se de que estejam 
bem firmes. Se os prendedores não estiverem firmes, ajuste-os 
conforme necessário.
Verifique as partes plásticas regularmente e, se estiverem quebradas ou 
rachadas, descarte-as adequadamente.

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

ee  CARE AND MAINTENANCECARE AND MAINTENANCE    SS  MANTENIMIENTOMANTENIMIENTO
ff  ENTRETIENENTRETIEN    PP  MANUTENÇÃOMANUTENÇÃO
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e • This toy includes three inflatable balls. If a ball becomes soft, inflate it with 
a standard, manual air pump with a standard air needle.
The balls will contain the correct amount of air when the 
circumference measures:
- Basketball: 48-50 cm (19-20”)
- Soccer Ball: 43 cm (17”)
- Football: 30 cm (12”)
Measure the circumference of each ball with a tape measure or a piece 
of string cut to the appropriate length. Do no over-inflate the balls.

•

•

S • Este juguete incluye tres pelotas inflables. Si una pelota se ablanda, 
inflarla con una bomba de aire manual, estándar usando una válvula 
de aire.
La circunferencia de las pelotas infladas debe ser de:
- Baloncesto: 48-50 cm
- Futbol: 43 cm
- Futbol americano: 30 cm
Medir la circunferencia de cada pelota con una cinta métrica o con un 
cordón del tamaño correspondiente. No inflar las pelotas en exceso.

f • Ce jouet comprend trois ballons gonflables. Si un ballon ramollit, 
le gonfler avec une pompe à air manuelle standard et une 
aiguille standard.
Les ballons contiennent la quantité d’air adéquate lorsque leur 
circonférence mesure :
- Basketball : entre 48 et 50 cm (19 à 20 po)
- Soccer : 43 cm (17 po)
- Football : 30 cm (12 po)
Mesurer la circonférence de chaque ballon au moyen d’un ruban gradué 
ou d’une corde coupée à la longueur appropriée. Ne pas trop gonfler 
les ballons.

P • Esse produto contém três bolas infláveis. Se a bola começar a esvaziar, 
encha-a com uma bomba de ar manual e agulha padrão.
As bolas ficarão com as seguintes medidas quando a quantidade 
correta de ar for colocada:
- Basquete: 48-50 cm
- Futebol: 43 cm
- Futebol americano: 30 cm
Meça a circunferência de cada bola com uma fita métrica ou com um 
barbante cortado na medida correta. Não coloque mais ar do que 
o necessário dentro das bolas.

•

•

•

•

•

•
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